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       Pewnego ranka tata oświadcza        , że niebawem będzie  
u nich Gwiazdka – i to magiczna! Ale co to właściwie jest?  

I dlaczego przed jej nadejściem trzeba sprzątać, piec pierniczki, 
przystrajać drzewko i obserwować wieczorne niebo?  

Wkrótce króliczka wszystkiego się dowie… i ty także!  

Sprawdź, jak                                    uczy się radzić sobie  
w codziennych sprawach. Tobie też w tym pomoże!

Przeczytaj także:

POSŁUCHAJ NASZEJ MUZYKI! CENA 29,99 ZŁ

cena 34,99 zł

Gerard Filip Wieczorek ma pecha jak nikt inny! 
Został już porwany przez karaluchy, nabity w butelkę, 
zamknięty w kosmicznym jaju i uwięziony w brzuchu 
rekina wielorybiego. A teraz znowu gdzieś UTKNĄŁ! 

Bynajmniej nie z własnej woli trafił do nory 
straszliwego kreta, gdzie raczej  

nie spotka go nic dobrego…
Na ratunek jak zwykle rusza reszta nieustraszonych 

Wieczorków. Czas zagwizdać na autobus  
pełen przydatnych wynalazków… i w drogę!  

Czy tym razem tata nareszcie wróci na łono rodziny? 
I do czego światu potrzebne są trytytki?  

O tym dowiecie się już z książki.

Przeczytajcie także:



Each book focuses on a single theme that children can relate to:  
the seasons, the playground, favourite animals, preschool, emotions,  

the countryside. These subjects work as a springboard for introducing key 
vocabulary and expressions in both English and their mother tongue.  

Simple stories in two languages accompany age-appropriate 
activities designed to encourage a young reader's development, with key words 

and phrases highlighted for emphasis. The attractive format encourages 
children to read actively, while the illustrations support independent 

comprehension and vocabulary retention. The English stories are accompanied 
by audio recordings, easily accessible via QR codes on the covers. 

This set of 16 books in a convenient case is for children aged 3-6  
who are beginning their adventure with the English language.  
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3+
16 books

32



The set contains books at different levels of difficulty: eight simpler ones to 
start with, and eight more advanced, with longer sentences, a slightly more 
complex storyline, and reminders of the vocabulary from previous stories. 

Additionally, each book contains practical hints for parents and carers – 
general tips on how to work with the whole set, and concrete suggestions  

for games on individual topics. 32
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One morning Dad tells Honey that they’ll soon be celebrating  
the festive season – and it’s going to be magical. But what is the festive 
season? And why does everyone suddenly have to clean, bake gingerbread, 

decorate the tree, and stare hopefully at the evening sky?  
Honey is about to find out… and so are you.  

Watch how Honey Bunny learns to handle everyday  
tasks – and how she can help you tackle them too. 

ages 

3-6 
hardcover  

165 x 215 mm
32 pages

       Pewnego ranka tata oświadcza        , że niebawem będzie  
u nich Gwiazdka – i to magiczna! Ale co to właściwie jest?  

I dlaczego przed jej nadejściem trzeba sprzątać, piec pierniczki, 
przystrajać drzewko i obserwować wieczorne niebo?  

Wkrótce króliczka wszystkiego się dowie… i ty także!  

Sprawdź, jak                                    uczy się radzić sobie  
w codziennych sprawach. Tobie też w tym pomoże!

Przeczytaj także:

POSŁUCHAJ NASZEJ MUZYKI! CENA 29,99 ZŁ
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 In this series:

Rights sold to: Ukraine, Croatia

18 19

Króliczka trochę się martwi.
– A co będzie, jak Gwiazdka  

do nas nie przyjdzie?
Mama mocno przytula 

córeczkę.
– Przyjdzie, zobaczysz.  

I może nawet nie sama –  
dodaje, ściszając głos.

22 23

Wreszcie nadchodzi ten wyjątkowy wieczór. 
Domek królików pachnie choinką, cynamonową 
herbatą i ciastem marchewkowym. Na choince 
mrugają lampki, ogień w kominku wesoło trzaska.

Honey Bunny Doesn’t Want to Sleep

Honey Bunny and the Potty

Honey Bunny Learns to Share

Honey Bunny Misses Her Parents
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Germs have attacked Bambino. He’s coughing,  
his nose is running, and he keeps having to clear his throat.  
What can help? A visit to the doctor and a few days of rest.  

Luckily, his friends haven’t forgotten him and are wishing him  
a speedy recovery. After a few days, Bambino is back to playing  

with his mates – feeling much better again. 

ages

3-6
hardcover  

200 x 260 mm
32 pages
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ROZKŁADÓWKA 4Siły już nasz Maluch nie ma na zabawę. 
Nie chce jeść, nie bryka i nie warczy nawet.
Zimno mu pod kołdrą, chociaż leży w swetrze. 
Ma gorączkę – sprawdził to na termometrze.
 

ROZKŁADÓWKA 2
Biedny Maluch chrypi, kaszle, chrząka, smarka. 
Kichnął raz potężnie – prawie wjechał w parkan.
Gdy go dręczy katar, w co ma nos wydmuchać? 
Przykro jest chorować. Męczy to Malucha.
 

 In this series:
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Bambino in Preschool

Bambino’s Looking for a Friend

76
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Bambino and his friend Pola are here to tell you all about traffic rules. 
They’ll show you how to cross the road safely, what different road signs mean,  

and why helmets and reflective gear are absolute must haves. This book teaches 
the most important rules for pedestrians, cyclists, and drivers –  

and helps you recognise traffic signs and travel safely by car or bus.  
And on top of all that, you’ll have heaps of fun: colouring, joining the dots,  

and spotting differences. Buckle up, adventure awaits! 

ages

3-6
softcover  

200 x 260 mm
64 pages
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ZNAKI OSTRZEGAWCZEZNAKI OSTRZEGAWCZE
Uprzedzają o niebezpieczeństwie (jak ostry zakręt) oraz informują, 
że trzeba zachować szczególną ostrożność i zwolnić, bo na przykład 
zaraz będzie przejście dla pieszych albo przejazd kolejowy. 

ZNAJDŹ RÓŻNICE I POMALUJ ZNAJDŹ RÓŻNICE I POMALUJ 
Czy wiesz, dlaczego ten jeden znak ostrzegawczy jest do góry nogami?  
Ma się wyróżniać. Informuje, że musimy ustąpić pierwszeństwa na skrzyżowaniu. 
Znajdź różnice między obrazkami i pomaluj ten na dole.  

niebezpieczny 
zakręt w prawo

skrzyżowanie  
o ruchu okrężnym

zwężenie jezdni 
dwustronne

zwierzęta dzikie

niebezpieczne 
zakręty – pierwszy 

w prawo

przejazd kolejowy  
z zaporami

roboty na drodze

sygnały świetlne

skrzyżowanie 
dróg

przejazd 
kolejowy bez 

zapór

tramwaj

rowerzyści

skrzyżowanie z drogą 
podporządkowaną  
po obu stronach

śliska jezdnia

przejście dla pieszych

spadające odłamki 
skalne 

ustąp 
pierwszeństwa

próg zwalniający

dzieci

sypki żwir

10 11

PIESZY UCZESTNIK RUCHUPIESZY UCZESTNIK RUCHU
Piesi są uczestnikami i uczestniczkami ruchu, gdy poruszają się po drodze 
lub w jej pobliżu: kiedy idą chodnikiem, przechodzą przez jezdnię,  
czekają na autobus. 

KTO DOBRZE PRZECHODZI?KTO DOBRZE PRZECHODZI?
Policz wszystkich pieszych i piesze na ilustracji. Czy wszyscy poruszają 
się zgodnie z przepisami? Możesz domalować przechodniów czarnym 
flamastrem, ale uwaga, twoje ludziki nie mogą łamać przepisów!

Piesi poruszają się  
po chodniku.

Piesi przechodzą na drugą stronę w wyznaczonych miejscach,  
czyli na pasach albo kładkami.

A jeśli nie ma pasów?
Wtedy należy się rozejrzeć  

jak przed przejściem przez pasy 
i uważnie ruszyć na drugą stronę. 

Nie wolno przebiegać!

Gdy nie ma chodnika, idą poboczem  
po lewej stronie drogi, czyli tak, by 

widzieć nadjeżdżające auta. W kilka 
osób idzie się zawsze gęsiego!

34 35

Cześć! Jestem Maluch.  
Może pamiętasz mnie z innych książek?

A ja to Pola.  
Przyjaciółka Malucha.

Na drogach często bywa duży ruch 
i czyha wiele niebezpieczeństw. 

Przepisy trzeba mieć w małym palcu!

Gotowi?  
To zaczynamy!

Razem będziemy poznawać przepisy  
ruchu drogowego, by móc się bezpiecznie  

poruszać po drogach i w ich pobliżu. Dowiemy 
się, na co zwracać uwagę, co nam mówią znaki 

drogowe oraz dlaczego kaski  
i odblaski są ważne. 

4 98
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Let’s spend some magical time together  

as we await Christmas.  

ages 

3-6
board book  

200 x 280 mm
28 pages
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This book will show you what Advent is, how you can decorate your 
gingerbread and what you can use to do it, what elves get up to in  

Santa Claus’s village, how people used to decorate Christmas trees, 
and how you can help your parents prepare for the holiday.  

We will visit a Christmas market and peek inside a nativity scene, we will look 
out for the first star in the evening sky, and we will do some carol singing. 

10 1110



W kalendarzu adwentowym okienka zostały ułożone nie po kolei.  
Spróbujcie uporządkować numerki od 1 do 10.

Na początku grudnia zaczyna się adwent. W tym 
okresie czeka się na przyjście Dzieciątka Jezus.  
Dni do świąt się dłużą! Wypróbujcie te pomysły,  
a oczekiwanie na święta stanie się ciekawsze.

Poproście rodziców o kalendarz adwentowy. 
To takie płaskie pudełko. Ma 24 okienka,  
w których ukryte są czekoladki. Codziennie 
można zjeść tylko jedną!

W sklepach znajdziecie  
styropianowe bałwanki i choinki. 
Pomalujcie je i ustawcie na parapecie.

Udekorujcie dom. Możecie skorzystać z gotowych 
ozdób albo przygotować własne. Rodzice wytną  
z papieru śnieżynki, a wy przykleicie je na szybie. 

Postawcie w oknie cztery świece na baterie.  
Co tydzień włączcie jedną. Gdy zabłyśnie czwarta, 
to znaczy, że święta tuż-tuż. 

Znajdźcie taką drogę do kubka gorącej czekolady,  
żeby zebrać 5 orzechów, 3 jabłka i rękawiczkę.

„Na straganie w dzień targowy takie słyszy się rozmowy...” – znacie 
wiersz Jana Brzechwy? Jarmark świąteczny przypomina targ. Też są 
stragany, ale nie sprzedaje się tam kapusty, marchewek ani buraków. 
Można za to kupić słodycze, ozdoby choinkowe, drewniane zabawki.

Jarmark bożonarodzeniowy przypomina wesołe miasteczko. Są 
tam karuzele, lodowisko, diabelski młyn. Na środku często stoi 
ogromna choinka.

1110
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0-3
board book

200 x 280 mm
28 pages

NASZA KSIĘGARNIA

MÓW DO MNIE 
MAMO, TATO,

Narysowała Agata MatraŚ
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In the Mum, Dad, Talk to Me series – whose first instalment  
we now present – we guide parents on how to support  

their child’s speech development simply by talking to them. 
We offer clear, practical instructions to follow while working  

with the book. Together, you look at wonderfully detailed illustrations  
that depict familiar everyday scenes and you talk to your little one.  

One day, your child will thank you for it. 

To learn to speak, a child must first hear how others speak.  
This is how they gradually absorb language long before  

they can use it themselves. 

12 1312



Czas na poranną toaletę! Trzeba zrobić siusiu i dokładnie umyć zęby.  
Ty też codziennie o tym pamiętaj. A kto tak tutaj nabałaganił?  

• Wymieńcie sprzęty oraz przedmioty w łazience i omówcie, gdzie co leży (np. gąbka na wannie, suszarka do włosów  
w szufladzie). Wyjaśnijcie, do czego służą te rzeczy i zastanówcie się, czy używacie ich u siebie. 

• Każdy członek rodziny ma swój ulubiony ręcznik – czy wy także taki macie?
• Dziadek niesie szczotkę dla Wandzi – jak uczesze wnuczkę? Wykorzysta spinki, gumki do włosów czy opaskę?  

Zastanówcie się razem. Możecie też mówić o waszych ulubionych fryzurach. 
• Gdzie jest papier toaletowy? Czy Psot używa papieru, gdy zrobi siusiu? Opowiedzcie, z jakiej toalety korzysta Ala,  

a z jakiej Psot. 

Odszukajcie na ilustracji następujące elementy:
Podpowiedź dla rodziców:

Czas na zabawę! Aleks uwielbia basen z piłkami, Ala woli  
zjeżdżalnię. A co robią inne dzieci? Spędźmy czas razem z nimi!

• Skaczemy, zjeżdżamy, turlamy się… Co jeszcze możemy robić w sali zabaw? Opowiedzcie o sprzętach i przedmiotach 
widocznych na ilustracji. 

• Po zabawie miło zajrzeć do kawiarenki. Co tam można zjeść i wypić? 
• Przyjrzyjcie się dekoracjom w sali zabaw. Nazwijcie kolory różnych przedmiotów oraz określcie ich wielkość („duże”, „małe”).  

Jak udekorowalibyście swoją salę zabaw?
• Dzieci mają różne stroje – ponazywajcie je (np. dres, ogrodniczki, kostium pirata).
• Porozmawiajcie z dzieckiem o jego ulubionych atrakcjach w sali zabaw (jeśli nie mieliście jeszcze okazji się do takiej 

wybrać, wspomnijcie o waszym placu zabaw).

Odszukajcie na ilustracji następujące elementy:

Podpowiedź dla rodziców:

1312
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Our winter traditions hide many secrets that few people remember today. 
Writer Wiktoria Korzeniewska, known online as @SlavicBook, and illustrator 

Agnieszka Futa have taken on the challenge of showing young readers,  
in graphic novel form, the real meaning behind our winter customs  

and how people in the past celebrated the longest night of the year. 

A winter journey into the world of Slavic traditions. 
Have you ever wondered why we put hay under the tablecloth at Christmas?  

And who we leave an empty plate for at Christmas dinner?  
And what the winter solstice has to do with all of this? 

ages 

6-12
hardcover

162 x 230 mm
128 pages
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This book will change the way you think about winter holidays. You might even find stories  
your grandparents once told you. It is recommended for children aged six to ten,  

and for anyone who still believes in the magic of winter celebrations. 

Rights sold to: Ukraine, Slovakia

Dziadku,  
czy to już? 

Drogie dzieci, już za 
chwilę światło wygra 

z ciemnością.

Przed nami najdłuższa 
noc w roku. 

Co już?

WSPÓLNE ŚWIĘTOWANIE

WRÓŻBY

OBDAROWYWANIE SIĘ

Które z tych zwyczajów znasz  
ze swoich zimowych świąt?

KOLĘDOWANIE

Szczodre Gody należały do najważniejszych świąt w roku. 
Celebracja trwała kilka dni, a nawet dwa tygodnie.  

 Był to czas zabawy, ucztowania i magii.  
 Ludzie wierzyli, że właśnie wtedy granica między 
światami żywych i umarłych staje się bardzo cienka. 

Slavic Myths in Comics
NASZA KSIĘGARNIA

 In this series:

1514
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Opowieści
o interpunkcji

dla najmłodszych

Thanks to his outstanding looks (just check out the illustrations!)  
he was named Ellipsis. Soon he was joined by: Question Mark, Exclamation 

Mark, Quotation Mark, Full Stop, Comma, Bracket, Dash, Semicolon  
and Colon – all of them absolutely amazing punctuation marks! 

You’ll meet them all as you explore the land of punctuation  
and dive into the sea of words. 

He landed late on Wednesday night. Nobody knows where he came from,  
but he quickly found a circle of extraordinary friends. 
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6-10
hardcover 

205 x 260 mm
64 pages

•
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This funny and adventurous book familiarises the youngest readers  
with the basic rules of punctuation – 0% boredom, 100% fun!  

It’s full of little rhymes (you can sing them too!), interesting tasks and illustrations  
by Maciej Szymanowicz. All you need to do is dive into this book! 

3

lądowanie
Wylądował ze środy na czwartek.

W pewnym bardzo słonecznym układzie, na niebieskiej planecie. Wpadł, jak 
gdyby nigdy nic, w sam środek kolorowego października.

Bęc! I już go było pełno.
Tym bardziej że wpadł prosto w lekko wysuniętą szufladę komody na strychu, 

a tam już panował spory ścisk.
Jak się tutaj znalazł i skąd przybył – tego nie wiedział nikt.
W ogóle cała ta sprawa była wielce tajemnicza i pełna niedomówień. Szybko też 

nazwano go Wielokropkiem.
Choć kropki miał tylko trzy, w postaci brązowych pieprzyków.

15

„”
Cudzysłów
Kolejny dzień zaczął się szumem wiatru. Gdy Wielokropek otworzył oczy, zorientował 
się, że jest w sadzie. Pac! Wielka, dojrzała gruszka spadła z drzewa prosto na jego 
głowę. Jak okiem sięgnąć, rosły tu na drzewach czerwone jabłka, złote gruszki 
i fioletowe śliwki. Gałęzie aż się uginały pod ciężarem owoców. Między drzewami 
rozpięte były długie sznurki. Kołysały się na nich pojedyncze słowa i całe zdania 
złożone z kilku słów, przypięte z przodu i z tyłu klamerkami, zupełnie jak pranie 
suszące się w słońcu.

– To ci heca! – zawołał Wielokropek.
– To ci heca koło pieca! – usłyszał, a kiedy się odwrócił, zobaczył stojące przed 

nim bliźniaki.
– Dzień dobry, jestem Wielokropek, a wy kim jesteście?
– Cudzysłów Otwierający – przedstawił się bliźniak stojący po lewej stronie.
– Cudzysłów Zamykający – odezwał się ten stojący po prawej.
– A co to za miejsce? – zaciekawił się nasz przyjaciel.
– To Tytułowo Górne, miejscowość, w której znajdziesz najwięcej tytułów na 

świecie – wyjaśnił Cudzysłów Otwierający.
– Oraz całą masę cytatów – dorzucił Cudzysłów Zamykający.
– Arcyciekawe! – zawołał Wielokropek i wraz z bliźniakami udał się na spacer 

po sadzie.

•
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Check what a crocodile was doing in Paddy’s home,  
what Gradma’s jam tastes like and what you can play when  

it’s raining. Say bye-bye to nappies with Paddy, give a found toy 
back to its owner, and leave a milk tooth for the Tooth Fairy.  

And don’t forget to do some mouth and tongue exercise – 
Paddy will be right there to help you along. 
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Paddy, your little one’s favourite character, has been a fixture  

on our readers’ bookshelves for ten years! 
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– A pamiętasz, jak Misia wzięła swojego misia na plac zabaw? – 
Mama przypomina Puciowi kolejną historię o dzieleniu się. 

150

– Tak! Spotkaliśmy wtedy Olenę. I ona bardzo chciała się pobawić tym 
pluszakiem. Tyle że Misia się nie zgodziła. Olenie było trochę przykro, 

ale powiedziała, że też ma przytulankę, której nikomu nie pożycza.

151

Pucio i Misia są u babci i dziadka na wsi. Jest ranek. A to oznacza 
najpyszniejsze śniadanko! Dzieci uwielbiają kanapki z twarogiem 

i konfiturami babci Zosi. Ale co to? Pucio zagląda do słoiczka 
i robi smutną minę, a Misia mówi rozczarowana: 

– Konfitury się skończyły!
– Chyba mam jeszcze trochę w kredensie. Chodźmy 

sprawdzić – proponuje babcia Zosia.

36 37
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If learning multiplication tables feels tricky, this book is for you.  
The techniques inside will help you understand and master them.  
The author uses a variety of methods – visualisation, associations,  

rhymes and games – to explain what multiplication  
is and how to remember the results more easily. 

I believe that children do not need to learn maths through repetition.  

It can be genuinely tamed and even liked. I want young readers not only  

to remember the multiplication tables, but also to feel like saying:  

“I can do this, I understand it, I’ve got this”. 

Agnieszka Łubkowska, cognitive abilities coach 
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Po  co  nam  mnożenie?

Dzieci, a wiecie, po co nam to całe mnożenie?

No pewnie… Żeby się 
męczyć w szkole!

Oj, nie, mnożenie jest naprawdę 
przydatne. Zobaczcie sami.

Tak jest. Tyle że zamiast długo dodawać, mogę powiedzieć:  
3 razy 6 to 18. I od razu wiem, ile mamy babeczek.  

Mnożenie to taki szybki skrót. 

Mnożenie spotykamy wszędzie.  
Pomyślcie o waszym balu.  

W klasie jest 21 dzieci, a każde dostaje po 3 balony.  
Ile to razem?

To by trzeba było dodać 3 + 3 + 3… 
i tak 21 razy. Zasnąłbym po drodze!

A mnożąc, powiemy od razu:  
21 razy 3 to 63 balony!  

Mnożenie wszędzie ułatwia życie.  
To taki matematyczny skrót,  
który oszczędza czas i siły. 

• Dzięki mnożeniu nie musisz wiele razy dodawać 
tych samych liczb.

• Mnożenie przydaje się wszędzie: w kuchni, 
w sklepie, w ogrodzie, na balu.

• To sprytny skrót, który ułatwia nam życie.

Jedna foremka ma 6 miejsc na babeczki. A ja upiekłam 3 foremki.

Znak  mnożenia,  czynniki,  iloczyn

To jest znak mnożenia. Mówi, że mnożymy coś przez coś.  
Na przykład 2 • 3 to „2 razy 3”.

Aha! To tak, jakbym miał 2 półki  
po 3 samochodziki na każdej.

Tak właśnie działa mnożenie. Ten znak to skrót.  
To po prostu zabawa grupami.

• Gdy widzimy znak „•”, mówimy „razy”, co oznacza, że mnożymy.

• „2 • 3” oznacza tak naprawdę „3 + 3”.

• Spotkasz się również z zapisem „2 x 3”, który oznacza to samo  
co „2 • 3”.

• Ale to tylko znak. Liczysz ty!

W podstawowym mnożeniu zawsze mamy  
3 liczby – 2 czynniki i iloczyn. 

Czynniki tworzą wynik, czyli iloczyn. 

• W podstawowym mnożeniu są 2 czynniki: 
pierwszy oznacza liczbę grup, a drugi –  
ile w każdej grupie jest przedmiotów.

• Można zamienić je miejscami, a wynik się 
nie zmieni.

• Iloczyn to wynik mnożenia.

• 3 (czynnik) • 4 (czynnik) = 12 (iloczyn).  

Czynnik i iloczyn - trudne słowa, proste znaczenie

Co to za kropka?

Nasza Księgarnia

Nasza Księgarnia

cena 34,99 zł

Szkoła i ja – seria dla dzieci  
rozpoczynających naukę w szkole! 

Korzystanie z internetu może przynieść dużo korzyści – 
pomóc w nauce, rozwijać pasję i zainteresowania  

czy relaksować się przy grach. Razem z Mileną i Jankiem 
poznacie sekrety bezpiecznego korzystania z internetu. 

Dzięki tej książce: 

• dowiecie się, jak chronić swoją prywatność, 

• unikniecie niebezpiecznych sytuacji,  

• będziecie cieszyć się bezpiecznym surfowaniem  
po sieci. 

Internet to skarbnica wiedzy. Niestety czasami spotykamy 

się tam z zachowaniami, na które dobrze jest zareagować 

w odpowiedni sposób. Wierzę, że ta książka może zadbać 

o bezpieczeństwo dzieci i pozwoli zminimalizować  

potencjalne ryzyko korzystania z internetu.  

Ewa Borowska, 
nauczycielka edukacji wczesnoszkolnej

W tej serii również:

 In this series:

Building Self-Esteem
Practising Concentration
Learning to Plan
Let’s Learn with All Our Senses

Let’s Be Safe Online

Let’s Practice Social Skills

We Start School
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Gerard Philip Wieczorek might be the least lucky person around!  
He’s already been kidnapped by cockroaches, taken for a ride  

(in a bottle!), locked inside a cosmic egg and detained in the stomach  
of a whale shark. This time round he’s STUCK once again! It wasn’t through any 
fault of his own that he ended up in the burrow of a terrifying mole,  

where nothing positive awaits him...   

To the rescue come the fearless Wieczoreks. It’s time to whistle up the bus packed 
with useful inventions… and off they go! Will Dad finally return to the bosom  

of his family? And what does the world need zip ties for?  
You’ll find out in the book.
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cena 34,99 zł

Gerard Filip Wieczorek ma pecha jak nikt inny! 
Został już porwany przez karaluchy, nabity w butelkę, 
zamknięty w kosmicznym jaju i uwięziony w brzuchu 
rekina wielorybiego. A teraz znowu gdzieś UTKNĄŁ! 

Bynajmniej nie z własnej woli trafił do nory 
straszliwego kreta, gdzie raczej  

nie spotka go nic dobrego…
Na ratunek jak zwykle rusza reszta nieustraszonych 

Wieczorków. Czas zagwizdać na autobus  
pełen przydatnych wynalazków… i w drogę!  

Czy tym razem tata nareszcie wróci na łono rodziny? 
I do czego światu potrzebne są trytytki?  

O tym dowiecie się już z książki.

Przeczytajcie także:

22 2322



Rights sold to Mexico

Pani Tereska z bufetu w „Wielkiej Gazecie”: 
Ja panu powiem, że moja mamusia gumką 
recepturką, przylepcem i drewnianą łyżką 
umiała naprawić wszystko! Wszyściuteńko! 
Kobiety już takie są zmyślne, nic w tym 
specjalnego.

Dziennikarz Piotr: Ale tam także  
dzieci są bardzo zdolne! Mirosław zna języki 
ludzi, zwierząt, rzeczy i urządzeń, Bogumiła 
jest tak samo utalentowana technicznie jak jej 
mama, Marcelina przeczytała każdą książkę, 
jaką napisano, a Dydyś…

12 13

Zastanawiacie się pewnie, jakim cudem tata  
wpadł w szczelinę w Ameryce Południowej, a trafił 
na afrykański korzeń. No cóż, w takich tajemniczych 
szczelinach obowiązują odmienne zasady niż  
na powierzchni ziemi. 

Wszystko jest tam możliwe, również to,  
że w amerykańskiej rozpadlinie trafiamy na wypustkę 
drzewa z innego kontynentu. 

 In this series:

Revenge of the Cockroach

Cosmic Eggs

A Fine Kettle of Fish
cena 39,99 zł

Kiedy ostatni raz widzieliśmy tatę Wieczorka,  
spadał akurat z dzioba gigantycznej kury wprost 

w kosmiczną OTCHŁAŃ. Wylądował gdzieś w pobliżu 
Puszczy Amazońskiej, więc jego bohaterska rodzina 

znów musi ruszyć na ratunek. Z Koluszek.  
Nie pytajcie… Sami sprawdźcie, czemu właśnie 

stamtąd i jaki wpływ na to miała strachliwa  
natura rakiety kosmicznej. 

Czas skonstruować kardiotranslator (który 
przetłumaczy to, co podpowiada najlepszy  

drogowskaz świata, czyli serce Eugenii Wieczorek) 
i w drogę! Na przekór żarłocznym morskim stworom 

i zbzikowanym szamanom. A jaką rolę odegra 
szlachetna kapibara? O tym dowiecie się już z książki. 

Przeczytajcie także:

2322



Nasza Księgarnia  

Publishing House Ltd.   
ul. Apteczna 6 • 05-075 Warszawa-Wesoła • Poland 

• ph.: +48 22 643 93 89 • fax: +48 22 643 70 28 

www.foreignrights.nk.com.pl     

Contact us:

Agnieszka Zielińska Foreign Rights Manager 

a.zielinska@nk.com.pl
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